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der Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1958-l959. 

25 JUNI 1959. 

WETSVOORSTEL 
inzake het gewaarborgd weekloon. 

AMENDEMENTEN 
VOORGESTELD DOOR DE HEER MAJOR. 

Het doel van deze amendementen is het wetsvoorstel 
inzake gewaarborgd weekloon in overeenstemming te bren 
gen met de akkoorden en de voorstellen gemaakt door de 
vakverbonden A.B.V.V. en A.C.V. en hun adviezen in de 
Nationale Arbeidsraad. 

Eerste artikel. 

Dît artikel aanvullen met wat volgt: 
« ... alsook op de personen verbonden door een bedien 

dencontract op de proef en een bediendencontract van 
bepaalde duur of een bepaalde onderneming van een duur 
van hooqstens 30 dagen. voor wat de werkonderbreking 
wegens ziekte betreft. » 

VERANTWOORDING. 
Deze personen genieten het gewaarborgd maandloon niet. zoals 

de andere bedienden. Ook zij mogen in geval van ziekte niet onmid 
dellijk van hun normale bezoldiging beroofd worden. Evenals voor de 
arbeiders moet de bezoldiging gewaarborgd zijn gedurende de eerste 
week ziekte. 

Art. 2. 

Dit artikel vervangen door wat volgt : 
« De arbeider die. om redenen onaf han kei ijk oan zijn rvi{ 

gee:n arbeid kan presteren, heeft. niettegenstaande elke strij 
dige overeenkomst. behoudens geval van overmacht uit 
hoofde van de werkgever. recht op de uitbetaling van het 
normale loon voor de periode van zes werkdagen volgend 
op de dag waarop de werkonderbreking zich heeft uoorge 
daan. 

Zie: 
21 (B.Z. 1958) : 
-- N' l: Wetsvoorstel. 
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Chambre 
des Représentants 

SESSION 1958-l959. 

25 JUIN ) 959. 

PROPOSITION DE LOI 
concernant le salaire hebdomadaire garanti. 

AMENDEMENTS 
PRËSENTÉS PA·R M. MAJOR. 

Ces amendements ont pour objet de mettre la proposition 
de loi concernant le salaire hebdomadaire garanti en con 
cordance avec les accords et propositions émanant des orga 
nisations syndicales. la F.G.T.B. et la C.S.C. et avec leurs 
avis émis au Conseil National du Travail. 

Article premier. 

Compléter cet article par le texte suivant: 
« ... ainsi qu'aux personnes liées par un contrat d'emploi 

à Fessei et un contrat d'emploi de durée déterminée ou pour 
une entreprise déterminée d'une durée de 30 jours au plus. 
en ce qui concerne l'interruption d11 tcavail pour cause de 
maladie. » 

JUSTIFICATION. 
Les personnes en question ne bénéficient pas du salaire mensuel 

garanti comme les autres employés. Pas plus que les autres. elles "" 
peuvent. en cas de maladie, être privées immédiatement de leur rëmu 
nér ation normale. Comme pour les ouvriers, Ie ur rémunération doit être 
garantie pendant la première semaine de maladie. 

Art. 2. 

Remplacer cet article par ce qui suit : 
« Nonobstant toute convention contraire, le travailleur 

qui. pour des motifs indépendants de sa volonté-, ne peut 
fournir des prestations, a droit, sauf cas de force majeure 
par le fait de l'employeur. au salaire normal pour la période 
de six jours ouvrables qui suivent le jour où le travail a été 
interrompu. 

Voir= 
21 (S.E. 1958) : 
- N° 1 : Proposition de loi. 

H. - 191. 
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» Deze periode van ses werkdagen begint evenwel te 
lopen vsns] de dag der werkonderbreking, indien de arbeider 
uoor deze <fog geen aanspraak ken maken op de betaling 
uéln het loon in toepassing van artikel 12 wrn de wet op het 
arbeidscontract. daar hij zich niet op het werk kon of moest 
annbicdcn. 

» Voor de toepassing Pan dit artikel wordt de dag waarop 
normaal rziet wordt gewerkt ingevolge de toepassing van het 
stelsel van de vijfdagenweek, beschouwd élis werkdag. » 

VERANTWOORDING. 
Het gemeenschappelijk standpunt lngenomen door het A.B.V.V. en 

het A.C.V. tijdens, de actie die terzake gevoerd werd, en dat bevestigd 
werd door beide organisaties in het qcmecnschappelijk advies ultqebracht 
in de Nationale Arbeidsraad, bij de bespreking van het gewaarborgd 
weekloon, bepaalt de pertode gedekt door het gewaarborgd weekloon 
zoals in het hier voorgestelde artikel weergegeven wordt. 
De werkloosheid wegens overmacht uit hoolde van de werkgever 

geeft geen aanleiding tot betalinq van het loon. Het begrip « over 
macht » dient beperkend uitgelegd. De werkonderbreking die het gevolg 
is van een gebrek aan orqanlsatie of een gemis aan vooruttztcht van 
wege de werkgever of haar oorzaak vlndt in een stoornis die niet 
vreemd is aan de onderneming, kan niet als overmacht ingeroepen wor 
den door de werkgever. 

Art. 3. 

-Dir artikel vervangen door wat volgt: 
« Het loon toegekend aan de arbeider ingevolge deze 

wet, wordt berekend op de wijze bepaald in hoofdstuk Il, 
artikelen 3 tot 8 van het besluit van de: Regent van 2 april 
1947, dat de algemene uitooeringsmodeliteiten bepaalt van 
de besluùoet van 25 febmari 1947. betreffende het toe 
kennen tlan loon aan de arbeiders gediirende 10 feestdagen 
per jaar. » 

VERANTWOORDING. 
Beide arbeidersorganisaties verkozen als berekeningswijze van het 

loon de regeling over te nemen voorzien voor de berekening van het 
loon voor de betaalde feestdagen, in stede van een nieuwe regeling 
in te voeren. 

Art. 4. 

Dit artikel vervangen door wat volgt : 
« Een artikel 28sexies wordt ingelast in de wet op het 

arbeidscontract, dat als volgt luidt : 
» Ar-t. 28sexie:s. - De arbeider heeft het recht op het 

werk afwezig te zijn, met behoud tlan zijn normaal loon, om 
de hierna volgende redenen en voor de hierbij aangeduide 
duur, onverminderd gunstiger bepalingen rvaarin bij beslis 
sing van het bevoegd paritair comité, wordt voorzien : 

GRONDEN VAN AFWEZIGHEID. 
DUUR DER 

AFWEZIGHEID. 

/ u f-/ uwelijk van de arbeider: 3 werkdagen. 

2° Huwelijk uan kind, broer, zuster, de dag va11 het huwelijk. 
schoonbroer, schoonzuster, vader, moe- 
der, schoonvader, schoonmoeder of 
klein/eind van de arbeider. 

Ju Pâesterwijding of intrede in het l Wèc:kdag. 
klooster van kind. broer:', zuster, 
schoonbroer of schoonzuster van de 
arbeider. 

-1:0 Bevalling van de echtgenote vmt de 2 wer-kdagen. 
arbeider. 

» Cette période de six jours ouvrables commence toutefois 
à courir él partir du jour de l'interruption si, pour ce jour, le 
travoilleur ne peut revendiquer le paiement du salaire en 
application de l'article 12 de lu loi sur le -contret de travail, 
parce qu'il ne devait ni ne pouvait se présenter à son 
travail. 

» Aux {ins de. l'application du présent article, le jour où 
le travail est normalement arrêté en raison de îapplicatior; 
d11 régime de: la semaine des cinq jours est considéré comme 
jour ouvrable. » 

JUSTIFICATION. 
Le polnt de vue comme adopté par la F.G.T.B. et par la C.S.C. au 

cours de l'action qu'elles ont engagée à cc sujet, et que Ict deux orqa 
nisations ont confirmé dans l'avis commun émis au Conseil National du 
Travail lors de la discussion relative au salaire hebdomadaire garanti, 
fixe la pértode couverte par le salaire garanti comme il est dlt dans 
I' artic'e proposé. 

Le chômage en raison de force majeure par le fait de l'employeur 
ne donne pas lieu au paiement du salaire. La notion de « force majeure » 
doit être interprétée restrictlvement. L'interruption de travail due à 
un défaut d'organisation ou à un manque de prévoyance de la part de 
l'employeur ou qui trouve son origine dans une perturbation qui n'est 
pas êtrarigère à l'entreprise, ne peut pas être invoquée par l'employeur 
comme cas de force majeure. 

Art. 3. 

Remplacer cet article par ce- qui suit: 
« Le salaire attribué au treveilleur en uettu de la pré 

sente loi est calculé de la manière énoncée au chapiter: Il, 
articles 3 à 8, de l'arrêté du Régent du 2 aoril 1947. fixant 
les modalités générales d'exécution de l'arrêté-loi du 
25 février 1947 relatif à r octroi de salaires aux travailleurs 
pendant JO jours fériés par an. :. 

JUSTIFICATION_ 
Les deux organisations syndicales ont prêfêrê reprendre comme mode 

de calcul la réglementation prévue pour. le calcul du salaire pendant 
les jours fërtës lêg aux au lieu d" adopter une nouvelle rêglemcntation. 

Art. -4. 

Remplacer cet article par cc qui suit : 
« Un article 28sexies est inséré dans la loi suc le contrat 

de: travail et libellé comme suit : 
» Art. 28sexies. - Le travailleur a le droit de s'absenter 

de son travail, avec maintien de son salaire: normal. pour 
les motifs ci-après et pendant la durée indiquée, sans préju 
dice de dispositions plus favorables prévues par décision 
du comité paritaire compétent : 

MOTIFS D'ABSENCE. 

Jo Mariage du treveilleur 

OURBE 
DE L'ABSENCE. 

3 joues ouvrables. 

2o Mariage d'un enfant, d'un [eère, áune la journée du mariage. 
soeur, d un beau-frère, d'une belle- 
soeur, du père, de fa mère, du beau- 
père, de la belle-mère, á un pdit-fifs 
ou áune petite-f;/le du travailleur. 

30 Grdineiion secerdcëele ou entrée au l [otu: ou uroble. · 
couvent áun enfant, d'un frère, áune 
soeur, d'un beau-frère, ou áune belle- 
soeur du treoeilleur. 

,fo Accouchement de l'épouse du travail- 2 jours ouvrables. 
leur, 
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GRONDEN VAN AFWEZ!GHE!D. 

5° Over/ijdea van cle cchtgenoot(te). 
kind. v[l(/er, moeder, schoonvader of 
schoonmoeder va11 de arbeider. 

Dl/UR DER 
AFWEZIGHEID. 

van de dag van het 
ooerliiden tol de dag 
der begmfenis met een 
maximum vcm 3 werk .. 
cfogen. 

6° Overliiden van broer, z<1ste,·, schoon- 2 1verkcl11gen. 
broer. sc:hoor,wster. grootvader, groot• 
moeder, kleinkind, sc/,oom:oon of 
schoondochter w111 de arbeider. 

7" Plechtige communie """ het kind van l ll'erkcliig. 
cle arbeider. 

8° Milita.ire verplichtingen v11n korte duur, maximwn 6 werkdagen. 
c/e wederoproeping wegens tud,tmuát- 
regelen u ilgezonderd. 

9° Verschijnen in rechte 

/0" De oeevulliru; van burgerlijke plichten. 
o.m. het bijwonen van de fumilieraacl. 
en de verplichtingen voortvloeiend uit 
een officiële opdracht. 

11° De vervulling v,m symlîcn/e verplich 
tingen wegens een behoorlijk gerecht 
ouurdiqde opdracht. 

de nodige tijcl met mext 
rnum van 6 werkda.ge:n. 

de nodige tijd met maxi• 
nmm van 6 werkdnqen. 

cle nodige tijcl met maxi 
mum van 6 werkdagen. 

VERANTWOORDING. 
Zoals voor de gevallen van overmacht uit hoofde van de arbeider. 

behoudt de arbeider het recht op betaling van het loon voor de dagen 
« klein verlet ». Ten einde in deze materie, meestal reeds geregeld bij 
paritaire overeenkomst. eenvormigheid te brengen, is het gewenst een 
artikel zoals hier voorgesteld in de wet op het arbeidscontract in te 
lassen. De dagen « klein verlet » schorsen het arbeidscontract. 

De gronden van afwezigheid evenals de duur der afwezigheid werden 
vastgesteld bii middel van een lijst waarover het A.B.V.V. en het 
A.G.V. zich akkoord verklaarden. 
De wettelijke bepaling is slechts van kracht onverminderd gunstiger 

bepalingen waarin door paritaire overeenkomst wordt voorzien. 

Art. 5. 

Dit artikel vervangen door wat volgt : 
« l° Artikel 12. tweede alinea van de wet op het erbeids 

contract !lan 10 meert 1900, gewijzigd bij de wetten van 
22 juli 1952 en 4 maart 1951. wordt door volgende bepaling 
vervangen : 

» Van deze beschikking kan slechts afgeweken worden 
krachtens een bij koninklijk besluit bindend verklaarde 
beslissing van het bevoegd paritair comité. voor zover het de 
werkloosheid wegens weersomstandigheden of technische: 
stoornissen betreft. 

» 2° De titel van hoofdstuk Il/bis derzellde toet, « Gron 
den tot schorsing», wordt door volgende titel vervangen : · 

» Gronden tot schorsing en gewaarborgd loon. 
» 3° Artikel 28bis derzeljde wet wordt met volgende 

bepaling aangevuld : 
» d) De arbeider heeft recht op de uitbetaling van het 

normaal loon gedurende de periode van zes werkdagen, vol 
gend op de dag ioearop de ongeschiktheid ioeqens ziekte of 
ongeval een aanvang neemt. 

MOTIFS D'ABSENCE. 

5° Décès du conjoint, cl'm, enfant, du père. 
de 111 mère, du beau-père ou de lil 
belle-mère du tmvnilleuc. 

6<> Décès cl'wz frère, d'une soeur, ,run 2 jours ouurnb/es. 
beuu-Irére, d'une belle-soeur, dtt grnncl- 
père, de la wancfmère, cfun petit-fils, 
,rime petite fille, cl'un beuu-Ïils ou d'une 
belle-fi/le du travuilleur. 

7° Communion solennelle d'un enf,int de 1 jour ouvrable. 
rouur-fe-r. 

8° Obligations mîlifoires de courte durée, 
le rappel par mesure disclplinnire 
excepté. 

9° Compurution en justice . 

10' L'occompiissement d'obliglltions civiles, 
notonunent Tussistunce ,w. conseil de 
[amiile et les obUgatiorrs résultant cl' une 
mission officielle. 

11° L'accomplissement c1•ob/igalions syndi 
c-nies en raison cfune m:ission dtinte-nt 
jmtifiée. 

/2o Elke reden vooraf door de werkgever rnaximttm 6 werkdagen. i, 112• Tout motif prëalsblement accepté par 
aangenomen. l'employeur. 

DUREE 
DE L'ABSENCE. 

du jour d1, décès ilU Jour 
des [unéruilles, avec 
Ufl maximum de J jours 
ouvrables, 

6 jours ouvrables au 
maximmn. 

le temps nécessaire, avec 
un mtl."(itnwn de 6 
jours ouvrables, 

le temps nécessaire, a vee 
un maximum de 6 
jours o,rvrab!es:L 

le temps nécessaire, avec 
un. maximum de 6 
jours ouvrables. 

maximum de 6 jours 
ouvrsbles. » 

JUSTIFICATION. 
Comme pour les cas de force majeure dans le chef du travatlleur, 

celui-ci conserve le droit au paiement du salaire pour les journées de 
« chômage de petit" durée ». En vue de réaliser l'uniformitê en cette 
matière. généralement réglé~ par un accord paritaire. il est souhaitable 
d'lnsërer dans ]a loi sur le contrat de travail tin urttr-h- dans 1e sens 
proposé. Les journées de « chômage de petite durée » suspendent le 
contrat de travail. 

Les motifs d'absence ainsi que la durée de l'absence ont été établies 
au moyen d'une liste sur laquelle la F.G.T.B. et la C.S.C. se sont 
déclarées d'accord. 
La disposition légale n'est obligatoire sans préjudice de dispositions 

plus favorables prévues par accord paritaire. 

Art. 5. 

Remplacer cet article par ce qui suit : 
« 1° L'article 12, deuxième: alinéa, de la .loi du 10 mars 

1900, sur le contrat de travail, modifiée par les lois des 
22 juillet 1952 et 4 mars 1954, est remplacé par la disposi 
tion suivante : 

» Il ne peut être dérogé à cette disposition qu'en vertu 
d'une décision de la commission paritaire compétente. rendue: 
obligatoire par arrêté royal. pour autant qu'il s'agit de 
chômage résultant des intempéries ou d'accidents techniques. 

> 2° L'intitulé du chapitre li/bis de la même loi, <-= Des 
causes de suspension >, est remplacé par l'intitulé suivant 

> Des causes de suspension et du salaire garanti. 
» 3° L'article 28bis de la même loi est complété: par la 

disposition suivante : 
» d) L'ouvrier a droit au paiement du salaire normal 

pendant la période de six jours ouvrables qui suivent le jour 
où prend cours Fincepecitê résultant de maladie ou 
d'accident. 
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» De arbeidster heeft recht op de uitbetaling Pan het nor 
nuutl loon qedurendc de eerste zes iuerkdagcn der rust [JÓÓr 
de bet•iillit1g of gedarcnde de periode van zes werkdagen 
oolqcnd op de dag der beonlling; in het qeoel zij geen rust 
uóór de bevalling heeft genomen, urenrooor het normaal loon 
betaald werd. 

» De termijn van zes l(lerkdagen begint te lopen vanaf de 
dag waarop de ongeschiktheid een ,wnvang nam of de beval 
ling gebeurde, indien d.: erbeidert ster} zich niet op het werk 
lice] t kunnen aanbieden en derhalve geen aanspraak kan 
maken op het normaal loon in toepassing van artikel 12 
dezer ioet. 

» 4° Artikel 28ter, tweede alinea derzelîde wet, wordt 
door uolgendc bepaling vervangen : 

» De technische stoornissen die zich in de onderneming 
voordoen, schorsen de uitooerinq van het contract. 

» Behoudens geval van ooermechi, heeft de arbeider recht 
. op de betaling (Jan het normaal loon voor de duur der werk 
onderbreking irzgeuolge technische stoornissen. iot beloop 
van maximum zes werkdagen, te rekenen vane] de dag vol 
gend op de dag geducende dewelke de technise/ie stoornis 
zich heeft voorgedaan. 

» De termijn van zes werkdagen begint te lopen vanaf 
de dag der werkonderbreking indien de arbeide, zich niet op 
liet werk moest aanbieden en derhaloe geen aanspraak kan 
maken op betaling van het loon in toepassing van artikel 12 
dezer wet. 

» Op sdoies van het betrokken paritair comité kunnen 
af wijkingen worden toeqesteen bij koninklijk besluit. 

» 5° Artikel 28quater derzeljde wet wordt als volgt aan 
gevuld : 

» De arbeider heeft recht op betaling van het normaal 
loon gedurende de eerste zes werkdagen van gedeeltelijke of 
tijdelijke werkloosheid ingevolge gebcek aan werk wegens 
economische oorzaken. 

» De werkgever is evenwel niet verplicht het loon te beta 
len indien de gedeeltelijke of tijdelijke werkloosheid slechts 
een aanvang neemt na het verstrijken van de opzeggings 
termijn bepaald in de tweede alinea van dit artikel. 

» Op advies (Jan het bevoegd paritair comité kan bij 
koninklijk besluit afgeweken woeden van de regel van het 
qeioeetborqd loon gedurende de gedeeltelijke of tijdelijke 
werkloosheid. 

» 6° Een artikel 28septies dat luidt als t>olgt wordt in 
dezelfde: wet ingelast: 

» Art. 28septies. ~ Voor de toepassing van de artike 
len 28bis, littere d, 28ter, § 2. 28quater. derde alinea en 
28sexies, wordt de: dag waarop normeel niet wordt gewerkt 
in toepassing uan het stelsel van de vijfdagenweek. als werk 
dag beschouwd. 

» 7" Artikel 12. tweede alinea. van de wet van 7 augus 
tus 1922. gewijzigd bij de wetten van 28 september 1932. 
22 juli 1952. 11 maart 1954 en 8 mei 1959, woedt vervangen 
door volgende bepaling : 

» Gedurende de eerste zes weekdagen van de onbe 
kcoaamheid, heeft de bediende recht op de bez<:Jldiging 
urunrin door de verbintenis wordt voorzien. » 

VERANTWOORDING. 
Mits inlassing in de wet op het arbeiderscontract van artikel 5 van 

dit voorstel, zoals het hier voorgesteld wordt, zullen zowel de redenen 
tot schorsing als de periodes der schorsing gedekt door het gewaarborgd 
weekloon, in één enkele wettekst gecoördineerd zijn. 
De voorgestelde wijzigingen aan de wet op het arbeiderscontract 

beantwoorden aan de principes vastgelegd in artikel 2 van onderhavig 
voorstel. Zo is het loon niet verschuldigd ingeval van overmacht uit 
hoofde van· de werkgever. 

» L'ouvrière a droit au paiement du salaire normal pen 
dunt les six premiers jours ouvrables du repos précédant 
l'uccouchement ou pendant lti période de six jours ou ocables 
qui suivent le jour de l'eccouchcment, dans le cas oli elle n'a 
pas pris du repos avant l'uccouchement, pour lequel le 
salaire normal a été payé. 

» Le délai de six jours ouvrables court à dater du jour 
où l'incapacité a commencé ou l'accouchement a eu lieu si 
Fouorier {l'ouvrièce) n'a pu se présenter au tr;wail et ne 
peut dès lors prétendre au salaire norm11I en applicatlon de 
l'article 12 de la présente loi. 

» 4° L'article 28ter, deuxième nliné«, de la même loi est 
remplacé par la disposition sui(>ante : 

» Les accidents techniques se produisant dans l'entreprise 
suspendent l'exécution du contrat. 

» Sauf, en cas de [orce majeure, le travailleur a droit atz 
paiement du salaire nocmal afférent à la durée de l'interrup 
tion du tcavail réwltant d'accidents techniques. pour six 
joues ouvrables au plus à dater du jour qui suit celui au 
cours duquel s'est produit l'accident technique. 

» Le délai de six jours ottr.>rables cou'rt à date, du jour 
de l'interruption du tcavail si le travailleur ne devait pas 
se présenter à son travail et ne pouvait dès lors prétendre 
au paiement du salaire en application de l'article 12 de: la 
présente loi. 

» Sur avis de la Commission pariieire intéressée. des 
dérogations peuvent être accordées par errëté royal. 

» 5° L'article 28quater de la même: loi est complété comme: 
suit: 

» Le travailleur a droit au paiement du salaire normal 
durant les six premiers [ours de chômage partiel ou tempo 
raire résultant d'un travail dû à des causes économiques. 

» Toutefois, l'employeur n'est pas tenu au paiement du 
selaire si le: chômage: partiel ou temporaire ne prend cours 
qu'à l'expiration du délai de préa1.1is prévu au second alinéa 
de cet article. 

1- Sur l'avis de la commission paritaire compétente. il 
peut être dérogé par arrêté royal à la règle du salaire 
garanti pendant la durée du chômage partiel ou temporaire. 

» 6° Il est inséré dens la même loi un article: 28septies, 
libellé comme suit : 

» Art. 28septies. - Pour /'application des articles 28bis 
littere d, 28ter, § 2, 28quater, troisième alinéa, et 28sexies, 
le jour de chômage: normal en application du régime de la 
semaine de cinq joues est considéré comme jour ouvrable. 

1- 7° L'article 12. deuxième alinéa, de la loi du 7 eoût 
1922. modifié par les lois des 28 septembre 1932, 22 juillet 
1952, 11 macs 1954 et 8 mai 1959, est remplacé par la: dis 
position suivante : 

1- Pendant les six premiers jours ouvrables de l'incapa 
cité. l'employeur a droit à la rémunération prévue par le 
contrat d'engagement. > 

JUSTIFICATION. 
L'msertion dans la loi sur le contrat de travail de l'article 5 de la 

présente proposition, permettra la coordlnatton dans un seul texte légal 
des causes de suspension et des périodes de suspension couvertes par 
le salaire hebdomadaire garanti. 

Les modification, proposées à la loi sur le c~ntrat de . travail 
répondent aux principes énoncés à l'article 2 de la présente proposition. 
Ainsi, le salaire n'est pas dû en cas de force majeure par k fait 
de l'employeur. · 
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De risico's die door het gewaarborgd loon gedekt zijn, zijn van I Les risques couverts par Ic salaire gnrantl sont de triple nature : 
drieërlc i nard : 

I' de werkoudcrbrekinq wegens ongeschiktheid ingevolge ziekte of 
ongeval; 
2" de werkonderbrckinq ingevolge werklocshcld waarvoor de werk 

nemer niet verantwoordelijk is, te weten de werkloosheid om technische 
redenen of economische oorzaken. 
3" de wcrkondcrbrckinq wcqcns « klein verlet », reeds bepaald in 

artikel 4 van dit voorstel. 

Wat de werkloosheid wegens wcersomstandiqhcden betreft, lijkt het 
gepast, gL'zicn het particulier karakter ervan, de huidige regeling waarin 
door de artikelen 12 en 28tcr van de wet op het arbeidscontract wordt 
voorzien t<: behouden, Eveneens werd voorzien in de mogelijkheid tot 
afwijking bij bes lisslnq van het bevoegd paritair comité inzake de 
werkloosheu] lnqcvolqe technische stoornissen en economische oorzaken. 

Mits de wctqevlnq volgens de hierboven uiteengezette principes te 
wijzigen. aal het loon aan de arbeider gewaarborgd zijn voor de periode 
van zes werkdagen volgend op de dag waarop de werkonderbreking 
zich voordeed, dag waarvoor het loon reeds gewaarborgd is ln toepas 
sing van artikel 12 van de wet op het arbeidscontract. 

Benevens de noodzakelijke aanpassing van artikel 12 van de wet op 
het arbeidscontract. is tevens voorzien in de aanpassing van artikel 12 
van de wet op het bediendencontract. inzake de contracten op proef en 
van een bepaalde duur of een bepaalde onderneming van een duur vau 
minder dan dertig dagen. 

Art. 7 (nieu,w). 

Een artikel 7 (nieuw) toevoegen, dat luidt als volgt: 
« § l. Artikel 4. eerste alinea. van de wet van 24 decem 

her 1903 betreffende de vergoeding der schade uoortsprui 
tende uit de arbeidsongevallen wordt vervangen door vol 
gende: bepaling , 

» Art. 4, eerste alinea. - Wanneer het ongeval een 
tijdelijke en volledige ongeschiktheid tot werken heeft rm· 
oorzeekt, heeft de getroffene te rekenen van de dag volgend 
op het begin der arbeidsongeschiktheid, die uit het ongeval 
voortvloeit. recht op een dagelijkse vergoeding gelijk aan 
100 % van het gemiddeld dagloon. voor de eerste zeven 
dagen der ioerkonqeschiktheid en een dagelijkse vergoeding 
.gelijk aan 80 % van het gemiddeld dagloon voor de: vol 
gende een en twintig dagen arbeidsongeschiktheid. 

» § 2. De derde alinea r,,an de in vorige paragraaf ver 
meld artikel wordt weggelaten. » 

VERANTWOORDING. 
Het is nodig ook d-, wet op de arbeidsongevallen aan te passen, opdat 

de arbeiders door een arbeidsongeval getroffen, in g,·cn ongunstiger 
positie geplaatst worden dan deze getroffen door een onqeval van 
gemeen recht of eenvoudige ziekte. 

Art. 8 {nieuw). 

Een artikel 8 (nieuw> toevoegen, dat luidt als volgt : 
« De Koning wordt gelast met de aanpassing van de 

reqlementerinqen betreffende de ioerkloosheids- en ziekte 
vergoedingen aan de wetg1,.·uing op het gewaarborgd loon 
en met de schrapping der getrouwheidsvoonvaarden in het 
uitcoerinqsbesluit van de Regent van 2 april 1947 betref 
fende de wettelijke feestdagen. » 

VERAN1WOORDING. 
Het spreekt vanzelf dat de reqlcmentertnqen op de werkloosheid en 

de ziekteverzekering in overeenstemming moeten gebracht worden met 
bovenstaande normen. De respectieve carentles, van één of drie dagen, 
moeten afgeschaft worden. Zo zal d<> ziektevergoeding verschuldigd 
zijn vanaf de zevende werkdag volgend op het begin der ziekte. Ook 
de assiduïteltsvoorwaarden waarin door de wetgeving op de betaalde 
feestdagen is voorzien, moeten geschrapt worden. 

l • I'interruptlon du travail pour cause d'incapacité résultant de 
maladie ou d'accident; 

2' l'interruption du travail par suite de chômage dont le travailleur 
n'est pas responsable, à savolr Ic chômage pour des causes techniques 
ou économiques: 

3" l'interruption du travail pour cause d'absence de petite durée, 
di<ji, prévue à l'article 4 de la présente proposition. 

Quant au chômage dt, aux intempéries, il semble opportun, en raison 
de son caractère particulier, de maintenir Ic régime actuel prévu aux 
articles 12 et 28ter de · la loi sur Ic contrat de travail. On a prévu 
également la faculté de dérogalion par décision de la Commisslon part 
taire compétente en matlère de chömaqe en cas d'accidents techniques 
et de causes économiques. 

A condition de modifier la législation conformément aux principes 
exposés ci-dessus, le salaire sera garanti au travarlleur pour la période 
<le six jours ouvrables qui suivent k jour où s'est produit l'interruption 
du travail. jour pour lequel le salaire est déjà garanti en application 
de l'urttcle 12' de la loi sur le contrat de travail. Il a été prévu éqale 
ment d'adapter l'arncle 12 de la loi sur .Ie contrat d'emploi en cc 
qui concerne les contrats à l'essai et d'une durée déterminée 011 pour 
'une entreprise déterminée mais d'une durée inférieure à trente jours. 

Art. 7 (nouveau). 

Ajouter un article 7 (nouveau). libellé comme suit: 
« § 1. L'article 4, § L premier alinéa, de la loi du 

24 décembre 1903 sar la réparation des dommages résultant 
des accidents du travail est remplacé par la disposition sui 
vante: 

» Art. 1, premier: alinéa. - Lorsque: l'accident a été la 
cause d'une incapacité temporaire et totale de travail. la 
victime a droit, à partir du jour qui suit l'incapacité de 
travail résultant de· l'accident. à une indemnité journalière 
égale à 100 % du salaire quotidien moyen pour les sept 
premiers jours d'incapacité de travail et à une indemnité 
journalière égale à 80 % du salaire q1wtidien moyen pour 
les vingt et un jours suivants d'incapacité de travail. 

»- § 2. Le troisième elinée de l'article cité au paragraphe 
précédent est supprimé. »- 

JUSTIFICATION. 
Il importe d'adapter également la loi sur les accidents du travail 

afin que les travailleurs victimes d'un accident du travail, ne soient 
pas placés dans une situation plus défavorable que les victimes d'un 
accident de droit commun ou d'une simpk maladie. 

Art. 8 (nouueau). 

Ajouter un article 8 (nouveau), libellé comme suit: 
« Le Roi est chargé: d'adapter les réglementations 

relatives aux indemnités de chômage et de maladie à /a 
législation sur le salaire yaran.ti et de: supprimer les condi 
tions d'assiduité prévues dans r ertété d'exécution du 
Régent du 2 avril 1947 concernant les jours fériés légaux. » 

JUSTIFICATION. 
li va sans dire que les réglementations relatives au chômage ainsi 

qu'à l'assurance maladie-invalidité doivent être mises en concordance 
avec les normes précitées. Les carences respectives d'un ou dt> trois jours 
doivent être supprimées. L'indemnité-maladie sera due ainsi à dater 
du septième jour ouvrable qui suit Ic début de la maladie. Il convient 
également de supprimer les conditions d'assiduité prévues dans la légis 
lation relative aux jours fériés rémunérés. 

L. MAJOR 


